
ОПИС ПРОДУКТУ
LED-МАСКА ДЛЯ ОБЛИЧЧЯ REGLOW

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням продукту.
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Дякуємо, що обрали наш продукт. Для
безпечного та правильного використання

уважно прочитайте цю інструкцію та
дотримуйтесь її вказівок. Зображення в

цій інструкції наведені лише для ілюстрації
та можуть відрізнятися від реального

продукту.

З питань щодо використання звертайтеся до служби підтримки:
support@ulike-ukraine.com.



I. Заходи безпеки

Важливі примітки
• Збирайте та використовуйте продукт відповідно до цієї інструкції.

• Уважно прочитайте інструкцію та збережіть її для подальшого
використання.

• Якщо під час використання виникнуть запитання, зверніться до нашої
онлайн-підтримки.

Небезпека: неправильне використання пристрою може призвести
до травм.

Обережно: неправильне використання пристрою може призвести до
травм або матеріальних збитків.

Попередження: неправильне використання пристрою може
спричинити небезпечні ситуації.

Обережно: неправильне використання пристрою може призвести до
травм або матеріальних збитків.

Попередження
Не використовуйте пристрій за наведених нижче умов. Недотримання
може призвести до нещасних випадків або шкоди для шкіри й організму.

• Якщо у вас кардіостимулятор, дефібрилятор або інший імплантований
медичний пристрій.

• Якщо ви перебуваєте під впливом алкоголю, наркотичних речовин або
ліків, які можуть погіршити здатність безпечно користуватися пристроєм.

• Якщо у вас знижена або порушена чутливість до температури чи болю в
зоні застосування.

• Якщо у вас автоімунне захворювання.

※ Якщо протягом останніх 2 тижнів ви перенесли операцію, перед
використанням пристрою проконсультуйтеся з лікарем. Якщо у вас є
будь-який із наведених нижче станів, перед використанням зверніться
до лікаря. Використання без належної консультації може зашкодити
шкірі та організму.

• Гостре захворювання, інфекційна хвороба, злоякісна пухлина,
підвищений артеріальний тиск, захворювання крові, гарячка або стан із
підвищеною температурою.

• Порушення чутливості через тяжкі розлади периферичного кровообігу
(наприклад, діабет), ушкодження нервів, захворювання шкіри чи атопічний
дерматит, а також вагітність або грудне вигодовування.

• Амбулаторне лікування з прийманням ліків, наявні проблеми зі шкірою
(алергічна схильність, контактний дерматит) або будь-які сумніви щодо
стану шкіри при використанні пристрою.

Дотримуйтесь цих застережень, щоб уникнути можливої шкоди для шкіри
та організму.

– Не використовуйте пристрій довше рекомендованого часу та не
обробляйте одну зону частіше, ніж рекомендовано.

– Негайно припиніть використання при дискомфорті або небажаних
реакціях: алергічній реакції, захворюванні шкіри, алергічному дерматиті чи
підвищеній чутливості шкіри.

– Чітко дотримуйтесь вказівок інструкції. Недотримання може призвести
до небажаних наслідків.

Пристрій містить акумулятор, який при неправильному поводженні може
перегрітися, спалахнути або вибухнути. Щоб запобігти цим ризикам,
дотримуйтесь наведених правил безпеки.
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• Не заряджайте, не використовуйте та не розміщуйте пристрій біля
відкритого вогню, нагрівальних приладів або в середовищі з високою
температурою.

• Зберігайте в недоступному для дітей місці. Не застосовуйте пристрій на
дітях і не дозволяйте дітям користуватися ним — це може призвести до
нещасних випадків або травм.

• Не застосовуйте пристрій на особах, які не можуть висловити свої
відчуття, і не дозволяйте особам з обмеженими можливостями
користуватися ним без нагляду — це може призвести до нещасних
випадків.

• Використовуйте лише відповідно до цієї інструкції.

• Не використовуйте поблизу легкозаймистих речовин (спирт, розчинник,
бензин, засіб для зняття лаку, лак для волосся) — це може спричинити
пожежу, ураження струмом або травми.

ОБЕРЕЖНО
• Не пошкоджуйте, не переробляйте, не згинайте із зусиллям, не тягніть, не
скручуйте та не перев’язуйте кабель. Не ставте на кабель важкі предмети
та не допускайте його затискання між предметами — це може пошкодити
кабель і спричинити пожежу або ураження струмом.

• Не використовуйте пошкоджений кабель Type-C або розхитану розетку,
щоб уникнути ураження струмом, короткого замикання чи пожежі. Якщо
потрібен ремонт, зверніться до дистриб’ютора або сервісної служби.

• Тримайте основний блок і зарядний пристрій сухими; не мийте їх водою.

• Не використовуйте біля джерел води, у ванні чи душі, щоб уникнути
ураження струмом, короткого замикання чи пожежі.

• Не розбирайте, не ремонтуйте та не модифікуйте пристрій — це може
спричинити пожежу, ураження струмом або травми. Якщо потрібен
ремонт, зверніться до дистриб’ютора або сервісної служби.
Використовуйте адаптер, що відповідає національним стандартам і має
сертифікацію CQC/CCC, із номінальною вхідною напругою DC 5 В та
вихідною потужністю від 5 до 15 Вт.

• Не використовуйте пристрій під час заряджання.

• Не розміщуйте пристрій біля вогню, під прямим сонячним світлом або у
вологих місцях, як-от ванна кімната. Не розміщуйте біля нагрівальних
приладів — це може спричинити перегрів, пожежу або навіть вибух.
Негайно припиніть заряджання у разі нештатних ситуацій: диму,
незвичного шуму чи запаху.

• Не використовуйте за незвичного стану шкіри: висипу, подразнення чи
свербежу. Уникайте надмірного або безперервного використання
пристрою.

• Негайно припиніть використання та від’єднайте пристрій від розетки,
якщо відчуваєте сторонній запах або незвичний перегрів. Це може
свідчити про пошкодження пристрою чи ризик пожежі.

• Перед заряджанням переконайтеся, що вилка та розетка сухі, щоб
уникнути ураження струмом, короткого замикання чи пожежі.

• Обов’язково вимикайте пристрій, коли не користуєтеся ним або під час
чищення, щоб уникнути ураження струмом, короткого замикання чи
пожежі.

• Не використовуйте пристрій, якщо він був пошкоджений, впав або зазнав
сильного удару. Це може вплинути на його роботу або спричинити травми.

• Не протирайте основний блок спиртом, розчинником, бензином, засобом
для зняття лаку чи іншими розчинниками — вони можуть пошкодити
поверхню пристрою.
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• Коли не користуєтеся пристроєм, кладіть його на
стійку рівну поверхню. Не кидайте пристрій і не
піддавайте ударам — це може спричинити
несправність або травми.

• У разі будь-якої незвичної реакції шкіри під час або
після використання припиніть користуватися
пристроєм і зверніться до лікаря.

• Не дивіться прямо на світлодіоди, щоб уникнути
можливого дискомфорту для очей.

• У разі відключення електроенергії негайно
вимкніть пристрій і від’єднайте його від розетки. Це
запобіжить нещасним випадкам або пошкодженню
пристрою при відновленні живлення.

• Стежте за станом шкіри під час використання.
Якщо відчуваєте втому шкіри чи будь-які незвичні
відчуття, негайно припиніть використання. Якщо
стан не минає наступного дня, якнайшвидше
зверніться до лікаря.

• Пристрій не призначений для використання:

– особами із сонячними опіками;

– особами, які лікуються від захворювань,
пов’язаних із фоточутливістю;

– особами, які приймають фотосенсибілізувальні
препарати;

– особами, у яких близькі родичі першого ступеня
мали меланому.

• Якщо пристрій використовується у ванній кімнаті,
від’єднуйте його від мережі після використання:
близькість води становить небезпеку, навіть коли
пристрій вимкнено.

• Пристрій слід очищати, щоб уникнути накопичення
жиру та інших забруднень.

• Цим пристроєм можуть користуватися діти від 8
років та особи з обмеженими фізичними,
сенсорними чи розумовими можливостями або з
браком досвіду і знань, якщо вони перебувають під
наглядом або отримали інструктаж щодо
безпечного використання пристрою та розуміють
пов’язані ризики. Дітям не можна гратися з
пристроєм. Чищення та обслуговування не повинні
виконувати діти без нагляду.
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II. Опис продукту та аксесуари

LED-маска Акумуляторний
пульт

Кабель заряджання Type-C
Інструкція

з експлуатації



Верхній ремінець

Маска Потиличний
ремінець

Захисні
окуляри

Світлодіоди

Накладка для
підборіддя

Індикатор
режимів

Освітлення шкіри
Пружність шкіри
Відновлення
Анти-акне

Кнопка
живлення/режимів



Роз’єм для
підключення пульта

Порт заряджання
Type-C

Заряджання пристрою
Пристрій складається з LED-маски та акумуляторного
пульта. Заряджати потрібно лише пульт — він автоматично
живить основний блок.

Щоб зарядити пульт, під’єднайте кабель Type-C до порту
заряджання на пульті. Інший кінець кабелю вставте в
сумісний адаптер живлення (не входить у комплект).

Індикатор заряджання на пульті показує стан батареї
пристрою:

· Коли пристрій увімкнено, блимання червоного індикатора
означає низький заряд і потребу в заряджанні. Під час
заряджання червоний індикатор світиться постійно. Коли
батарея повністю заряджена, індикатор стає зеленим.

· Коли пристрій вимкнено, натисніть кнопку живлення, щоб
перевірити заряд. Якщо заряд низький, індикатор блимне
червоним вісім разів і згасне — пристрій потрібно зарядити.
Якщо заряду достатньо, індикатор блимне зеленим один
раз і згасне.
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III. Як користуватися пристроєм

Перед першим використанням
Попередня перевірка
— Перевірте пристрій та аксесуари. Дістаньте основний блок і
аксесуари з коробки. Збережіть пакування для подальшого
транспортування та зберігання. Огляньте основний блок і аксесуари на
предмет механічних пошкоджень. У разі виявлення пошкоджень не
використовуйте пристрій і якнайшвидше зверніться до дистриб’ютора
або сервісної служби.

— Проведіть тест на світлочутливість.

Тест на світлочутливість

• Вимийте внутрішню сторону передпліччя милом або
засобом для вмивання, промокніть насухо та піддайте
цю ділянку впливу світла LED-маски протягом 3 хвилин.
Зачекайте 24 години та перевірте шкіру на незвичні
реакції: стійке почервоніння, печіння чи відчуття жару.
Якщо небажаних реакцій немає, можна використовувати
пристрій на обличчі. Якщо ж до, під час або після тесту
з’явилися висип, почервоніння, свербіж чи інші незвичні
реакції, негайно припиніть використання пристрою.



1. Зніміть макіяж і очистьте
обличчя. Нанесіть тонер для
зволоження; уникайте
світлочутливих і відбілювальних
засобів.

2. З’єднайте маску та пульт
кабелем із комплекту.

Освітлення
шкіри

Пружність
шкіри Відновлення Анти-акне

3. Пристрій має функцію пам’яті: після ввімкнення він продовжить
працювати в режимі попереднього сеансу. При першому використанні
оберіть режим. Натисніть і утримуйте кнопку живлення/режимів на
пульті 1–2 секунди, щоб увімкнути пристрій. Сеанс автоматично
почнеться в режимі освітлення шкіри. Натискайте кнопку
живлення/режимів для перемикання між режимами: освітлення шкіри,
пружність шкіри, відновлення та анти-акне.

Режим освітлення шкіри

4. Процедура

• Режим освітлення шкіри

Ідеальний для усунення наслідків недосипання та щоденного оздоровлення
шкіри з тьмяним кольором.

Поради: після зняття макіяжу та очищення встановіть цей режим. Після
світлотерапії нанесіть освітлювальні засоби для посилення ефекту. Перед
світлотерапією не використовуйте світлочутливі чи подразнювальні засоби з
вітаміном C, ретинолом (вітамін A) або подібними компонентами.
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Режим пружності шкіри

Режим відновлення

Режим анти-акне

4. Процедура

• Режим пружності шкіри

Ідеальний для боротьби з ознаками старіння, зокрема раннього.

Поради: після зняття макіяжу та очищення перемкніться на цей режим;
після світлотерапії нанесіть антивікові засоби для кращого результату.

4. Процедура

• Режим відновлення

Ідеальний для відновлення після сонячних опіків, сезонної чутливості, алергії та
після косметологічних процедур.

Поради: після очищення шкіри м’яким неподразнювальним засобом
перемкніться на цей режим. У чутливі періоди, коли шкірний бар’єр ослаблений,
щодня використовуйте сонцезахист.

4. Процедура

• Режим анти-акне

Ідеальний для балансу зволоження та жирності, очищення закупорених пор і
зменшення акне.

Поради: після зняття макіяжу та очищення нанесіть легкий зволожувальний
засіб перед увімкненням цього режиму. Якщо після сеансу шкіра суха, додатково
зволожте її. Для помітніших результатів радимо дотримуватися здорового
способу життя.
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5. Після процедури

Після процедури покладіть пристрій назад у коробку
або чохол для зберігання. У разі забруднення
очистьте його злегка вологою м’якою серветкою або
дезінфікувальною серветкою.

Не використовуйте для чищення пристрою спирт,
розчинник, бензин, засіб для зняття лаку чи інші
розчинники.

6. Частота використання

Використовуйте до 6 разів на тиждень, обираючи
режим за станом шкіри. Кожен режим триває 10
хвилин; рекомендована загальна тривалість — не
більше 40 хвилин на день.



IV. Догляд та обслуговування

I. Чищення
1) Перед чищенням вимкніть пристрій і дайте йому
охолонути.

2) Протріть поверхню пристрою безспиртовою вологою
серветкою або м’якою серветкою. Примітка: якщо вода не
допомагає, можна скористатися ватною паличкою або
чистою тканиною, змоченою 75% ізопропіловим спиртом.

3) Не використовуйте металеві губки чи агресивні мийні
засоби — вони можуть пошкодити пристрій.

4) Не мийте пристрій та аксесуари в посудомийній машині
чи під проточною водою — вони не водостійкі.

II. Зберігання
1) Тримайте пристрій сухим. Не занурюйте пристрій чи його
частини у воду, щоб уникнути ураження струмом.

2) Щоб запобігти пошкодженню чи втраті пристрою та
аксесуарів, після кожного використання зберігайте їх у
коробці. Перед зберіганням ретельно очистьте їх.

3) Якщо пристрій довго не використовується, зберігайте
його в сухому прохолодному місці подалі від сонячного
світла. Уникайте контакту з твердими предметами, щоб не
пошкодити пристрій.

4) Не зберігайте пристрій та аксесуари тривалий час у
вологому середовищі — це може вплинути на роботу
пристрою.

5) Регулярно оглядайте пристрій (включно з кабелем) на
предмет пошкоджень. У разі пошкодження чи поломки
припиніть використання. Щоб уникнути заплутування
кабелю чи перечеплення через нього, завжди від’єднуйте
пристрій від мережі, коли не користуєтеся ним.

III. Вимоги до зберігання та транспортування
• Температура середовища: від −10 до 60 °C

• Відносна вологість: 10–90 %

• Атмосферний тиск: 50–106 кПа

• У приміщенні без корозійних газів із гарною вентиляцією.

• Транспортування здійснюється згідно з умовами договору
купівлі. Під час транспортування слід запобігати сильним
ударам, вібраціям, а також потраплянню дощу чи снігу.

IV. Усунення несправностей
У разі проблем із пристроєм зверніться до розділу частих
запитань (FAQ) нижче. Якщо відповіді там немає, зв’яжіться
з виробником або місцевим дистриб’ютором:
support@ulike-ukraine.com.
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V. Часті запитання

П: Чи можна користуватися маскою у ванній кімнаті?

В: Ні. Продукт не водостійкий, тому не використовуйте
його у ванній кімнаті чи біля джерел води.

П: Після використання відчувається тепло на обличчі.
Це нормально?

В: Так. Відчуття тепла — нормальний ефект світлотерапії.
Це означає, що пристрій стимулює клітини шкіри та
покращує кровообіг.

П: Чому після використання шкіра здається сухою?

В: Світлотерапія може зневоднювати шкіру. Після
використання пристрою нанесіть зволожувальний засіб.

П: Чи можна мити пристрій водою?

В: Ні. Продукт не водостійкий; миття водою може
призвести до несправності пристрою.

П: Як часто та як довго використовувати продукт?

В: Залежно від стану шкіри пристрій можна
використовувати до 6 разів на тиждень. Коли шкіра
звикне, можна користуватися щодня. Рекомендуємо
використовувати пристрій вранці перед нанесенням
макіяжу або ввечері після очищення. Обирайте режим за
потребою. Пристрій автоматично вимикається через 10
хвилин у кожному режимі; за бажанням у межах цього
часу можна використовувати різні режими.

※ Щоб уникнути надмірного догляду та пошкодження
шкірного бар’єра, не використовуйте пристрій довше 40
хвилин на день.

П: Чи можна використовувати LED-маску з макіяжем?

В: Ні. Перед використанням LED-маски зніміть макіяж і
очистьте обличчя. Так шкіра буде вільною від жиру та
забруднень, і світло проникатиме в неї ефективніше.

П: Чи можна брати пристрій у швидкісні потяги чи
літаки?

В: Так. Пристрій безпечний і портативний, його можна
брати із собою у потяги та літаки. Утім, дотримуйтесь
правил безпеки та вказівок перевізників.

П: Чи впливає пристрій на очі?

В: Ні. Світло LED-маски не впливає на зір і нешкідливе
для організму. Крім того, захисні окуляри ефективно
запобігають дискомфорту від світла для очей.
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VI. Технічні характеристики

Назва продукту LED-маска для обличчя ReGlow

Модель UM10

Номінальний вхід 5 В (DC), 1 А

Розміри 235,9×191×145 мм

Ємність акумулятора 2600 мА·год

Час заряджання 3 год

Час роботи 30–40 хв

Режими

Режим освітлення шкіри
Режим пружності шкіри

Режим відновлення
Режим анти-акне

Довжина хвилі
червоного світла 630±10 нм

Довжина хвилі
інфрачервоного світла 830±10 нм

Довжина хвилі
жовтого світла 590±10 нм
Довжина хвилі
синього світла 415±10 нм

Виробник Shenzhen Ulike Smart Electronics Co., Ltd.

Адреса Кімн. 810, будівля 1, Xunmei Science and Technology
Plaza, вул. Кеюань, 8, район Наньшань, м.
Шеньчжень, 518000, пров. Гуандун, КНР

VII. Умови середовища

Умови зберігання
та транспортування Умови експлуатації

Температура
зберігання −10~60 °C Робоча температура 10~40 °C

Вологість 10~90 % Вологість 15~80 %

Атмосферний тиск 50~106 кПа Атмосферний тиск 70~106 кПа
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VIII. Гарантійні умови

• Гарантійний термін на цей продукт може відрізнятися
залежно від країни продажу; ми прагнемо подовжувати
його там, де це дозволено місцевим законодавством.

• Гарантійний термін на цей продукт — 1 рік із дати
покупки.

• У разі проблем із якістю протягом гарантійного терміну
Ulike безкоштовно відремонтує або замінить несправні
деталі. Гарантія не поширюється на пошкодження через
неправильне використання чи порушення правил
експлуатації. У таких випадках Ulike пропонує заміну
пошкоджених деталей за їхньою вартістю або обмін із
доплатою. Право власності на замінені деталі чи старий
пристрій переходить до Ulike.

• Для гарантійного обслуговування необхідно пред’явити
гарантійний талон. Гарантійний термін на продукти Ulike
починається з дати покупки. Якщо підтвердження покупки
немає, початком гарантійного терміну вважається дата
виробництва за даними Ulike.

• Ulike не відновлює чеки та гарантійні талони. Зберігайте
їх належним чином.

• Гарантійний ремонт чи заміна можуть не
застосовуватися у таких випадках:

1) Пошкодження внаслідок непередбачуваних подій:
пожежі, землетрусу, повені.

2) Несправності чи пошкодження через недбалість,
неправильне використання або експлуатацію в
ненормальних умовах.

3) Пошкодження через несанкціоноване розбирання чи
неправильне зберігання (зокрема пошкодження
гризунами або потрапляння рідини).

4) Пошкодження через використання продукту в
нестандартних умовах середовища, включно з
перевищенням рекомендованого навантаження.

5) Пошкодження внаслідок обставин, що не залежать від
Ulike.

• Ulike не несе відповідальності за непрямі збитки,
пов’язані з функціональністю чи використанням цього
продукту, включно з (але не обмежуючись) втратою
прибутку, перервами в діяльності, іншими втратами,
спричиненими використанням продукту, витратами на
заміну обладнання, пристроїв чи послуг, а також
претензіями ваших клієнтів.

• Щодо виду та обсягу відповідальності за непередбачені
події Ulike діятиме відповідно до чинного законодавства.
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